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A szerzőtől az Európa Könyvkiadónál megjelent:
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Fűkoszorú

Fortuna kegyeltjei

Caesar asszonyai

Caesar háborúi

Az októberi ló 

Antonius és Kleopátra

 

 

Emésztő szenvedély

Gránitember

Hiányzó holttestek

Mezítelen valóság

Morgan szerencséje

Tövismadarak

Trója éneke

Túl sok a gyilkosság


Val és Alex Martineznek 
sok szeretettel 
és őszinte hálával 
a hosszú évek során 
irántam tanúsított jóságukért


ELSŐ RÉSZ

Négy újmódi ápolónő


Edda és Grace, Rika és Kitty. Két ikerpár, az új-dél-walesi Corunda város lakói, Thomas Latimer tiszteletes úrnak, a Szent Márk-templom anglikán lelkészének lányai.

Négy keskeny széken ültek a kandalló hatalmas, üresen ásító torka előtt. A jókora társalgó zsúfolásig telt fecsegő nőkkel, akiket a lelkész felesége, Maude hívott meg azon alkalomból, hogy a négy lány elhagyja a parókiát, és a Corundai Körzeti Kórházban megkezdi az ápolói képzést.

Már egy hetet sem kell kibírni, egy hetet sem!, mondogatta magában Edda, miközben valahogy elviselte, hogy a figyelem középpontjában áll, de a tekintete elkalandozott, hogy ne kelljen a mostohaanyjára, Maude-ra néznie, akinek szokás szerint megállás nélkül járt a szája.

Edda széke mellett volt egy lyuk a deszkapadlóban, egy négy lyukból álló sorban az utolsó; amikor észrevette a szeme sarkából, hogy valami megmoccan az üregben, megmerevedett, és magában elvigyorodott. Óriási patkány! Hívatlan vendég mama összejövetelén! Csak néhány centi még, gondolta Edda az állat fejét nézve, és akkor felsikkantok, és teli torokból azt rikácsolom, hogy Patkány! Micsoda móka lesz!

De mielőtt még kiereszthette volna a hangját, előbukkant a fej, és Edda megdermedt. Fényes fekete ék, rezgő nyelv – és mekkora! –, majd fényes fekete test, karvastagságú… igen, a test fekete volt, de a hasa piros. És a jószág végeérhetetlennek tetszett, bő kétméteres, piros hasú, fekete, halálos mérgű kígyó. Hogyan került ide?

Egyre csak tekergett, de amint a farka vége is előbújik a lyukból, azonnal lecsaphat, ki tudja, merre. A tűzszerszámok a kandalló túlsó végén voltak, a mit sem sejtő Rika, Grace és Kitty mögött; Edda nem érte volna el őket időben.

A széket párnázott ülés fedte, de nem voltak karfái, és a karcsú lábak alul olyan picike csúccsá keskenyedtek, mint egy szájrúzs. Edda nagy levegőt vett, székestül fölemelkedett néhány centire, és a bal elülső széklábat a kígyó fejébe döfte. Az ülés oldalába kapaszkodva eltökélten a padlóra nehezedett, készen arra, hogy moccanatlanul viselje el a hánykolódást, akárha Jack Thurlow próbálna betörni egy lovat.

A székláb a szemek között szúrta át a kígyó koponyáját, és az állat teljes kétméteres hosszában a levegőbe emelkedett. Valaki élesen felsikoltott, majd újabb sikolyok hallatszottak, de Edda Latimer elszántan ült a széken, és minden erejével azon igyekezett, hogy a szék lába a kígyó fejében maradjon. A test hánykolódott, vergődött, csapkodott Edda körül, nekivágódott, keményebben és durvábban, mint egy férfiököl; olyan sűrűn záporoztak az ütések, hogy az örvénylő tömlő elmosódott árnyékként csépelt körülötte.

Sikoltozva rohangáltak a nők a szobában; Edda és az óriási kígyó láttán képtelenek voltak riadalmukon úrrá lenni, hogy segítsenek.

Kivéve Kittyt – a csinos, erélyes Kittyt –, aki felkapta a vaskosabb tűzifahasábok feldarabolására való fejszét, és a kandalló előtt átugorva, a verdeső kígyó ütéseit elkerülve két csapással leválasztotta a fejet a gerincről.

– Leszállhatsz a székről, Eds – mondta Kitty a nővérének a fejszét ledobva. – Micsoda vadállat! Kék-zöld leszel a foltoktól.

– Nem vagy normális – zokogta Grace, arcán a megrázkódtatás könnyeivel.

– Őrültek! – dörrent rá Rika Eddára és Kittyre. A sápadt Thomas Latimer tiszteletest túlságosan lekötötte második felesége hisztériás rohama ahhoz, hogy azt tegye, amit legszívesebben tett volna – megvigasztalja lenyűgözően bátor leányait.

Csillapodtak a sikolyok és kiáltások, elült a rettegés; a nők vakmerőbbjei a kígyó köré gyűltek, hogy földi maradványait közelebbről is megszemléljék. Micsoda óriási jószág! És amíg Mrs. Enid Treadby és Mrs. Henrietta Burdum a lelkész segítségére siettek, hogy Maude-ot lenyugtassák, a négy ikerlányon kívül mindenki megfeledkezett a felbolydult összejövetel eredeti céljáról. Csak az járt a fejükben, hogy ez a különc Edda Latimer megölt egy hatalmas mérges kígyót, ideje hát hazaszaladni, és Corunda kedvenc női tevékenységeinek hódolni – a Pletykának, valamint hű kísérőinek, a Mendemondának és a Spekulációnak.

A lányok rávetették magukat a gurulós asztalkán hagyott finomságokra, teát töltöttek a kecses csészékbe, és nekiestek az uborkás szendvicseknek.

– Hát nem agyalágyultak a nők? – kérdezte Rika a teáskannával hadonászva. – Azt hitte volna az ember, hogy leszakadt az égbolt. De azért ilyen is csak neked juthat eszedbe, Edda. Mi volt a terved arra az esetre, ha a székláb nem válik be?

– Akkor hozzád folyamodtam volna tanácsért, Rika.

– Ha! Nem kellett hozzám folyamodnod, mert családunk másik ragyogó elméje és kiváló döntéshozója, Kitty a segítségedre sietett. – Rika körbepillantott. – Mi a gyík! Mindenki hazamegy. Jó étvágyat, lányok, az egészet megehetjük.

– Mama két napig a betege lesz ennek – állapította meg Grace vidáman, teáért nyújtva a csészéjét. – Legalább eltereli a figyelmét arról a katasztrófáról, hogy elveszíti négy ingyencselédjét a plébánián.

Kitty illetlen zajt hallatott.

– Marhaság, Grace! Az ingyencselédek elvesztése sokkal súlyosabb sokk mamának, mint egy mégoly hatalmas és mérges kígyó halála.

– Ráadásul – tette hozzá Rika – mama első dolga az lesz, miután magához tért, hogy kioktassa Eddát, hogyan kell illedelmesen és diszkréten kígyót ölni. Túl nagy zenebonát csaptál.

– Milyen igaz, milllyen igaz – bólogatott Edda bölcsen, miközben sűrű piros lekvárt és tejszínhabot kent egy édespogácsára. – Nyami! Ha nem csaptam volna zenebonát, nem jutott volna nekünk egy falat sem. Mama cinkosai felzabálták volna az összes édespogácsát. – Fölnevetett. – Jövő hétfő, lányok! Jövő hétfőn kezdődik az önálló élet. Mama nélkül! És ugye tudod, hogy ez nem Rika és teellened szól, Kitty.

– Tudom én – mondta Kitty mogorván.

 

Nem mintha Maude Latimer tudatosan lett volna undok; saját megítélése szerint valóságos szent volt ő az édes- és mostohaanyák közt egyaránt. Grace-nek és Eddának ugyanaz volt az apja, mint Maude saját ikerlányainak, Rikának és Kittynek, és Maude mindig sietett biztosítani róla a plébánia életének tanúit, ha érdekelte őket, ha nem, hogy ő az égvilágon semmi különbséget nem tesz a lányok között. Hogyan is lehetne négy ilyen gyönyörű gyermek terhére egy ilyen lelkes anyának? És persze mindez meg is valósulhatott volna ugyanolyan tetszetősen, mint Maude képzeletében, ha a sors nem szólt volna közbe egy fizikai véletlen révén. Ugyanis Maude ikerlányainak fiatalabbika, Kitty, szépségével úgy elhomályosította bájos nővéreit, mint a ragyogó nap a holdvilágot.

Maude a kislány csecsemőkorától egészen a mai búcsúestig mindenkinek, aki hallótávolságba került, ódákat zengett Kitty tökéletességéről. Az emberek titkon osztották Maude nem titkolt véleményét, de ah!, mennyire fárasztó volt, amikor Maude felbukkant a láthatáron, Kittyt maga után húzva, a másik három lánnyal a háta mögött! Corunda közvéleménye szerint Maude csak azt érte el a kivételezéssel, hogy három engesztelhetetlen ellenséget szerzett Kittynek a nővérei formájában – mennyire utálhatja a kislányt Edda, Grace és Rika! Az emberek arról is meg voltak győződve, hogy Kitty bizonyára undok, elkényeztetett és elviselhetetlenül beképzelt gyerek.

Mégsem így alakult, bár ennek az oka a lelkészen kívül mindenki számára rejtély maradt. Ő a lányok közötti kölcsönös szeretetben szilárd, kézzelfogható bizonyítékát látta Isten szeretetének. Persze Maude magának követelte a férje háláját, úgy vélvén, hogy az inkább jár neki, és csakis neki, mint Istennek.

A Latimer lányok legalább annyira sajnálták Maude-ot, mint amennyire ellenszenvesnek találták, és csak annyi szeretetet éreztek iránta, amennyi egy női családtagnak általában véve kijár, ha vérrokon, ha nem. A lányok rendíthetetlen szövetsége Maude ellen pedig nem a három elhanyagolt lány kálváriáján alapult, hanem Kittyén, aki fő célpontja volt Maude szeretetének.

Kitty lehetett volna pimasz és erőszakos gyerek, de ehelyett félénk, csöndes és visszahúzódó lett. Edda és Grace, akik húsz hónappal idősebbek voltak húgaiknál, jóval előbb észrevették Maude hatását Kittyre, mint Rika, de miután mind a hárman felismerték a jeleket, aggodalommal töltötte el őket a helyzet. A Kitty védelmére alakuló testvéri összeesküvés gyökerei a gyermekkor ködébe vesztek már rég, de ahogy telt az idő, az összeesküvés egyre erősebb lett.

Mindig Edda, a hangadó testvér vette kézbe a kritikus helyzeteket, kezdve azzal az alkalommal, amikor tizenkét éves korában rajtakapta Kittyt, hogy a saját arcára ront egy sajtreszelővel – először is elvette a reszelőt, majd a tízéves lányt a papa színe elé terelte: a legkedvesebb, legszelídebb ember elé, aki nagyszerűen kezelte a krízist, az egyetlen általa ismert módon: meggyőzte a gyereket, hogy ha magát elcsúfítja, megsérti Istent, akinek nyilván megvolt a maga kifürkészhetetlen célja azzal, hogy ilyen széppé tette, és egy nap majd Kitty is megérti, mi az a cél.

Kitty beérte ezzel egészen az anglikán iskolában, a Corundai Leányneveldében töltött utolsó tanév kezdetéig. Mivel az idősebbik ikerpár taníttatása későn, a fiatalabbiké viszont a szokásosnál előbb kezdődött, mind a négy lány egyszerre végezte az általános és középiskolát, és egyszerre is érettségiztek. Az igazgatónő, egy zordon természetű skót nő, a tizenegy végzős diákot olyan beszéddel köszöntötte a tanév elején, amely inkább azt a célt szolgálta, hogy az életbe vetett reményeiket letörje, semmint hogy buzdítsa őket.

– Szüleitek plusz két-, három- vagy négyévnyi oktatás gyümölcseit biztosították számotokra, amikor lehetőséget adtak arra, hogy a CLN falai közt maradjatok az érettségiig – közölte oxfordi diplomáról tanúskodó precíz artikulációval –, ami idén, a mi Urunk 1924. évének végén esedékes. Mire leérettségiztek, kiváló oktatást mondhattok magatokénak… már persze a leányoktatás nyújtotta lehetőségeken belül. Egyetemi felvételire is elegendő szintű alapozást kaptok angolból, matematikából, ókori és újkori történelemből, földrajzból, a természettudományok alapjaiból, latinból és görögből. – Hatásszünetet tartott, mielőtt a lényegre tért. – Azonban a legkívánatosabb életút számotokra a megfelelő házasság. Ha hajadonok kívántok maradni, akkor két pálya közül választhattok: taníthattok általános iskolában, illetve némelyik középiskolában, vagy végezhettek titkárnői munkát.

Az intelemhez Maude Latimer is hozzátette a maga kiegészítését a plébánián a vasárnapi ebédnél.

– Micsoda sületlenség! – horkant fel. – No nem a megfelelő házasság. Az számotokra magától értetődő, lányok. De a Szent Márk-templom lelkészének egyetlen leánya sem szorul rá, hogy munkával piszkítsa be a kezét! Itthon maradtok és segédkeztek a háztartás vezetésében, amíg férjhez nem mentek.

1925 szeptemberében, amikor Edda és Grace tizenkilenc éves volt, Rika és Kitty pedig tizennyolc, Kitty kiment a plébánia istállójába, ahol talált egy kötelet. Egyik végére hurkot kötött, a másikat átdobta egy gerendán, aztán a hurokba dugta a fejét, és felállt egy üres benzineshordóra. Mire Edda rátalált, már kirúgta maga alól a hordót, és ott lógott, szívet tépő megadással várva, hogy elszálljon belőle az élet. Edda utólag el sem tudta képzelni, honnan talált magában elég erőt, de valahogy kiszabadította Kittyt a fojtogató hurokból, még mielőtt visszafordíthatatlan tragédia történt volna.

Ezúttal nem vitte rögtön a lelkészhez a lányt.

– Jaj, kicsi húgom, nem szabad, nem szabad! – kiáltotta, arcát Kitty selymes hajához szorítva. – Semmi nem lehet ilyen rossz!

De mire Kitty újra visszanyerte a hangját és krákogva válaszolni tudott, Edda rájött, hogy a helyzet még annál is rosszabb.

– Gyűlölöm, hogy szép vagyok, Edda! Rühellem! Ha legalább mama elhallgatna, ha békén hagyna kicsit…! De nem hajlandó. Mindenkinek úgy beszél rólam, mintha én lennék maga Szép Heléna. És nem engedi… nem engedi, hogy kényelmesen öltözzek, vagy hogy ne fessem ki magam… Edda, esküszöm, ha tehetné, a walesi herceghez adna feleségül!

Edda könnyed hangvétellel próbálkozott.

– Mama is biztosan rájött már, hogy nem vagy őfelsége esete, Kits. Ő a férjezett, idősebb hölgyek rajongója.

Reszketős nevetés lett a jutalma, de még hosszan, minden meggyőző erejét latba vetve kellett beszélnie, mire rávette Kittyt, hogy az apjához forduljon a problémáival.

– Nem vagy egyedül, Kitty – bizonygatta Edda. – Nézz csak rám! Eladnám a lelkemet az ördögnek, de tényleg, azért, hogy orvos lehessek. Erre az egyre vágyom, orvosi diplomára. De nem érhetem el. Először is, nincs rá pénz, és nem is lesz. Másodszor, papa a szíve mélyén ellenzi… no nem mintha kifogása lenne a diplomás nők ellen, hanem mert az orvosi szakmában iszonyú nehéz dolguk van a nőknek. Papa szerint boldogtalan lennék. Tudom, hogy nincs igaza, de hajthatatlan. – Megfogta Kitty karját, és erős, karcsú ujjai közé szorította. – Miért hiszed, hogy csak te vagy itt boldogtalan, hm? Szerinted én még sosem akartam felakasztani magam? Nos, dehogynem! Nem is egyszer, hanem többször is.

Mire aztán Edda elmondta Thomas Latimernek, hogy Kitty fel akarta magát akasztani, a lány viasz volt atyja kezei közt.

– Ó, kedvesem, ó, kedvesem! – suttogta a lelkész, és hosszúkás, vonzó arcán könnyek csorogtak. – Az öngyilkosság bűnét Isten példátlan módon bünteti. Nekik nincs tűzkatlan, nincs társ a szenvedésben. Azok, akik önmagukat pusztítják el, egymagukban bolyonganak a végtelen örökkévalóságban. Soha nem látnak másik arcot, nem hallanak másik hangot, nem ismerhetik sem az agóniát, sem az eksztázist! Esküdj meg, Katherine, hogy soha többé nem teszel kárt magadban!

Kitty megesküdött, és tartotta is a szavát, igaz, nővérei továbbra is különös gonddal figyeltek rá.

Az öngyilkossági kísérlet, mint kiderült, a legjobbkor történt. A Szent Márk-templom lelkésze ugyanis a Corundai Körzeti Kórház igazgatótanácsának tagja volt, és az igazgatótanács épp a Kitty incidense utáni héten ült össze. Az ülésen többek között elhangzott az a hír, hogy 1926-tól az új-dél-walesi egészségügyi minisztérium újfajta ápolónői státusz bevezetésére készül: rendes képzésben részesülő, iskolázott, bejegyzett ápolónőket készül alkalmazni. A lelkész egyből látta, hogy ez úrihölgyekhez méltó hivatás. Az apa attól lelkesült fel leginkább, hogy az új, képzett ápolóknak a kórházban kell majd lakniuk, hogy szükség esetén bármikor szolgálatba állhassanak. A szállás, az egyenruha és a ruhák költségének levonása után csak alamizsna a fizetés, de az is elég arra, hogy a lányoknak ne kelljen a fejenként ötszáz fontnyi szerény hozományukhoz hozzányúlniuk. Maude már úgyis panaszkodott, hogy a négy száj etetése túl sok pluszmunkával jár a plébánián. A lelkész Ford T-modelljén hazafelé iparkodva arra jutott hát, hogy érdemes felvetni a lányoknak az ápolói pálya gondolatát. Úrinőkhöz méltó munka, szállás a kórházban, még csekélyke fizetéssel is jár, és (ámbár a lojalitás nem engedte, hogy ezt akár csak magában is kimondja) megszabadulást jelent Rettegett Maude-tól.

Először Edda fejével beszélt, és a lány persze tüzes, szenvedélyes lelkesedéssel fogadta az ötletet; így aztán viszonylag könnyű volt megnyerni az ötletnek még Grace-t is, aki a legpasszívabb volt a lányok közül. Lehet, hogy a Maude-tól való szabadulás gondolata erősebb motivációt jelentett Grace-nek és Kittynek, mint maga a munka, de mit számított ez?

Keményebb ütközet várt a plébánosra az igazgatótanácsban: egymagának kellett meggyőznie tizenkét társát, hogy a Corundai Körzeti Kórház legyen az újmódi ápolónői státusz bevezetésének egyik úttörője. Thomas Latimer méltóságteljes, nyurga gazellatestében valahol mélyen, elfeledve egy molyrágta oroszlán kushadt. És Corunda emberemlékezet óta először megtapasztalta, amint ez az oroszlán elbődül. Az emberek, mint például Frank Campbell, a Corundai Körzeti Kórház főigazgatója, nem tudtak mit kezdeni a vicsorgó, karmait kieresztve küzdő Latimer tiszteletessel. Így hát a lelkész elégedetten konstatálhatta, hogy az oroszláni erély meghozta számára a győzelmet.

 

A négy Latimer lány, ha nem is degeszre tömve, de jóllakottan és diadalittasan nézett egymásra. A társalgó kiürült, a kannákban maradt tea megkeseredett, de a négy fiatal szív elégedetten lüktetett.

– Jövő hétfőtől nincs többé Maude – szólalt meg Kitty.

– Kitty! Te nem hívhatod így, neked az igazi anyád – vágta rá Grace megbotránkozva.

– Dehogynem hívhatom, ha akarom.

– Hallgass, Grace, hadd ünnepelje a felszabadulását – vigyorgott Edda.

Rika, a gyakorlatias testvér a kígyó tetemére meredt.

– Vége a zsúrnak – állt fel. – Ideje takarítani, lányok!

Grace, miután tekintete megakadt a vértócsában heverő kígyón, összeborzadt.

– Szívesen kikotrom a teafüvet a kannákból, de ehhez nem nyúlok!

– Mivel a kígyó megjelenésekor csak visítottál és nyavalyogtál, Grace, igenis te fogod feltakarítani – közölte Edda.

Rika kuncogva tette hozzá:

– Ez szerinted gusztustalan, Grace? Nagyot fogsz nézni a kórházban!

Grace széles szája teljes szélességében legörbült, és a lány a karját összefonva, szúrósan meredt a testvéreire.

– Majd akkor foglalkozom ilyesmivel, ha muszáj lesz, egy perccel sem előbb – szögezte le. – Miattad van ez a vérfürdő, Kitty, te vágtad le a fejét, takarítsd fel te! – Hirtelen felvidult, és örvendezve mondta: – Fel tudjátok fogni, lányok? Nincs több ingyencselédkedés! Vár a Corundai Körzeti Kórház!

– Minden gusztustalanságával együtt – tette hozzá Edda.


Thomas Latimer tiszteletes, akinek folyt némi Treadby-vér az ereiben, de amúgy nem volt corundai születésű, huszonkét éve lett a Szent Márk anglikán templom lelkésze. A Treadby rokonság volt az, ami elfogadhatóvá tette a nagyrészt anglikán lakosság szemében, fiatal kora és viszonylagos tapasztalatlansága dacára; ez utóbbi hátrányokat nem tekintették súlyos hiányosságnak, mivel Corunda előszeretettel formálta saját képére, akit csak lehetett. Thomas felesége, Adelaide jó családból származott, és népszerű asszony volt, amit aligha lehetett elmondani a plébánia házvezetőnőjéről, Maude Treadby Scobie-ról. Maude gyermektelen özvegy volt, megfelelő vérvonallal, melyhez azonban elviselhetetlen önelégültség társult.

Thomas és Adelaide egyre nagyobb megbecsülésnek örvendett; a lelkész ugyanis nemcsak rendkívül vonzó volt a maga könyvszagú módján, hanem szelíd, nyíltszívű ember is, Adelaide pedig még inkább. Illő idő elteltével elérkezett a terhesség, majd 1905. november 13-án Adelaide ikerlányoknak adott életet: megszületett Edda és Grace. Adelaide-et szörnyűséges vérzés gyengítette le, és rövidesen meghalt.

Mivel a tetterős Maude Scobie már amúgy is a parókia vezetésének minden csínját-bínját ismerte, a Szent Márk-templom fenntartói úgy vélték, a megtört szívű Thomas Latimernek továbbra sem kellene lemondania Mrs. Scobie szolgálatairól, különösen az újszülöttekre való tekintettel. Maude hat évvel idősebb volt a lelkésznél, ráadásul elmúlt már harminc. A kifogástalanul úri származású, rendkívül csinos Maude boldogan folytatta házvezetőnői teendőit. Ha nem volt is gyerekjáték a munka, nem szakadt bele, mert az egyházközség fenntartói szívesen fizettek dajkát és takarítónőket is.

Az egész gyülekezet megértéssel fogadta, amikor egy évvel első felesége halála után a lelkész új felesége Maude Scobie lett, aki aztán azonnal teherbe is esett, és 1907. augusztus 1-jén, kissé idő előtt, ikerlányoknak adott életet. A két baba a keresztségben a Heather és a Katherine nevet kapta, de később Rika és Kitty néven ismerte őket mindenki.

Maude-nak pedig esze ágában sem volt meghalni; arra készült, hogy túlélje a lelkészt, és ha lehet, a saját gyerekeit is. Most, hogy a lelkész felesége lett, a korábbinál jóval nagyobb ismertségre tett szert a helyi közösségben, amely – kevés kivétellel – ki nem állhatta erőszakos, felszínes, törtető természetét. Corunda közvéleménye arra a következtetésre jutott, hogy Thomas Latimert csapdába ejtette ez a számító hárpia. Ez az ítélet nemhogy nem törte össze Maude-ot, de még csak meg sem ingatta rendíthetetlen önelégültségét. Maude ugyanis az a fajta ember volt, akit annyira átitat a mérhetetlen elbizakodottság, hogy el sem tudja képzelni, milyen megvetés övezi. A gúny és az irónia lepergett róla, mint a víz a madártollról, a sértéseket pedig csak osztogatta, de soha magára nem vette. Mindehhez páratlan szerencse társult: férje, bár az esküvőt követően hamar kiábrándult, a házasságot szent, élethosszig tartó szerződésnek tekintette, melyet soha nem szabad megszegni vagy bemocskolni. Akármilyen alkalmatlan volt is Maude feleségnek, Thomas Latimer idomult hozzá. Türelmesen bánt vele, egyes dolgokat ráhagyott, más dolgoknak ügyes manőverezéssel állta útját, elviselte a dührohamait és a migrénjeit, és soha, még gondolatban sem szegte meg a neki tett esküjét. Ha néha futólag megfordult is elméjében a kósza gondolatcsíra, hogy milyen szép is lenne, ha Maude beleszeretne valaki másba, elborzadva hessegette el az ideát, mielőtt még szárba szökkent volna.

 

Egyik ikerpár sem hasonlított egymásra tökéletesen, ami heves vitákhoz vezetett az ikrek egyformaságának kérdéséről. Edda és Grace anyjuktól örökölték magasságukat és karcsú termetüket, az apjuktól a kecses mozgást. Mindketten bájos látványt nyújtottak, arcvonásaik, kezük és lábuk tökéletesen egyforma volt; hajuk olyan sötét, hogy feketének nevezték, szemöldökük magasan ívelt, szempillájuk hosszú és sűrű, szemük világosszürke. De voltak különbségek is. Grace nagy, kerek szemében szomorúság tükröződött, s ezzel a lány olykor vissza is élt, míg Edda mélyebben ülő szemére álmos szemhéj nehezült, és tekintete némi idegenséget árasztott. Az idő megmutatta, hogy Edda rendkívül intelligens, önfejű és kissé rugalmatlan, míg Grace nem nagy barátja a könyveknek, nem jellemző rá a tudásszomj, és mindenkinek az idegeire megy az állandó panaszkodásával, sőt nyafogásával. Így hát mire elkezdték az ápolónői képzést, a legtöbb ember már nem látta Grace és Edda között a hasonlóságot; természetük meglehetősen különböző kifejezést vésett az arcukra, szemük pedig mást és mást látott a világból.

Maude sosem szerette őket igazán, de ellenszenvét gondos ravaszsággal leplezte. Látszólag mind a négy lányt egyformán tisztán és rendesen járatta, egyforma minőségű ruhákba öltöztette, igazságosan fegyelmezte. Ha a saját ikreinek valahogy mégis jobban álltak azok a színek, mint Adelaide lányainak – hát istenem… Ez a rendszer nem tarthatott és nem is tartott tovább a lányok kamaszéveinél, amikor papához folyamodtak engedélyért, hogy hadd válasszák ki maguk a ruháik fazonját és színét. Eme öltözködési kamaszlázadás végeztével – Edda és Grace szerencséjére – Maude-nak a szelektív hallása lehetővé tette, hogy eleressze a füle mellett az általános véleményt, miszerint mostohalányainak sokkal jobb az ízlése a ruhák terén, mint neki.

Rika és Kitty (Rika született kettejük közül elsőnek) egyszerre voltak egyformábbak és kevésbé egyformák, mint a nagyobbik ikerpár. Anyjukra ütöttek, aki afféle miniatűr Vénusz volt: alacsony termetűek voltak, a mellük kerek és formás, darázsderekuk alatt szépen domborodott a csípőjük, és csodaszép volt a lábuk. Makulátlan kislányszépségükkel szinte születésük pillanatától levették a lábukról az embereket, akik örömmel állapították meg, hogy Rika és Kitty esetében Isten kétszer használta fel ugyanazt az öntőformát. A gödröcskék, göndör fürtök, elbűvölő mosolyok és hatalmas, kerek szemek egy kiscica megkapó, szívet melengető báját kölcsönözték nekik, s mindezt domború homlok, hegyes áll és a Mona Lisáéra emlékeztető halovány mosoly egészítette ki. Egyforma volt keskeny, kicsi, egyenes orruk, duzzadt ajkuk, magasan ülő arccsontjuk és elegánsan ívelt szemöldökük.

Külsejük csak a színeikben nem egyezett, és ebben rejlett a különbség Kitty napfénye és Rika halvány holdvilága között. Rika csupa mézszín volt aranyhajától ragyogó barackszínű bőréig, és borostyánsárga szeme higgadtságot, közönyösséget sugárzott; egyetlen szín variációi váltakoztak rajta, mintha olyan művész festette volna, akinek túl kevés festék jutott. Ó, de Kitty! Míg Rika színei egymásba olvadtak, Kittyéi éles kontrasztot alkottak. Bőre volt a legkülönlegesebb, ragyogó világosbarna; az árnyalatát egyesek tejeskávészínűnek nevezték, a rossz nyelvek pedig azt suttogták, ez azt bizonyítja, hogy Maude családfáján valahol lehetett egy fekete hajtás. Kitty lenszőke hajából, szemöldökéből és szempillájából szinte minden melegség hiányzott; sötét bőre mellett ez a jeges szőkeség lenyűgöző hatást keltett, és hosszú idő eltelt, mire elült a szóbeszéd, miszerint Maude hidrogén-peroxiddal világosítja Kitty haját. A kislány egyediségére a szeme tette fel a koronát: élénk kékségében levendulalila sávok bújtak meg, melyek Kitty hangulatától függően hol látszottak, hol nem. Amikor úgy vélte, nem figyeli senki, tekintete – ikertestvére nyugalmával szöges ellentétben – zavartságot, sőt félelmet árult el, és amikor a világ túl érthetetlenné, túl kezelhetetlenné vált számára, kihunyt a szemében a fény, és ilyenkor Kitty visszavonult a maga külön világába, melyről nem beszélt senkinek, csak a nővérei tudták, hogy létezik.

Az emberek megtorpantak a láttán, és nyíltan megbámulták. Mintha ez nem lett volna elég baj, az anyja folyamatosan az ő szépségéről áradozott mindenkinek, beleértve azokat is, akikkel nap mint nap találkozott; affektált, átható felkiáltásai közepette nem vett róla tudomást, hogy a szóban forgó Kitty általában hallótávolságon belül volt, ahogy a másik három lány is.

– Látott már ilyen gyönyörű gyermeket?

– Ha nagy lesz, gazdag ember felesége lesz!

Az ilyen megjegyzések vezettek a sajtreszelőhöz, a kötélhez, és Edda azon döntéséhez, hogy 1926 áprilisának elején mind a négyen kezdjék el az újfajta ápolónői képzést a Corundai Körzeti Kórházban. Mert a testvérek egyetértettek abban, hogy ha Kittyt nem sikerül kiszabadítaniuk Maude kezei közül, akkor egy nap Edda talán már nem ér oda idejében, hogy megakadályozzon egy újabb öngyilkossági kísérletet.

Mivel a gyerekek csak azt az egy valóságot ismerik, amely körülveszi őket, egyik Latimer lánynak sem fordult meg a fejében, hogy Maude Latimer viselkedése ellen szót emeljen, vagy akár csak eltöprengjen, vajon minden anya olyan-e, mint ő; egyszerűen azt feltételezték mind a négyen, hogy ha valaki olyan „elragadó” – Maude-ot idézve –, mint Kitty, akkor elkerülhetetlenül ilyen kíméletlen, fojtogató figyelem veszi körül. Nem merült fel bennük, hogy maga Maude sem mindennapi egyéniség, és arra sem döbbentek rá, hogy egy más természetű gyerek Kitty helyében még lubickolt is volna a csodálatban. Az adott körülmények között a lányok megértették, hogy hármuknak az első számú feladata a sebezhető negyediket védeni az Edda által „szülői túlkapásoknak” nevezett gyakorlattól. Aztán ahogy egyre idősebbek és érettebbek lettek, Kitty iránti védelmezőösztönük és törekvésük soha nem halványult, soha nem csillapodott, soha nem veszített fontosságából.

 

Mind a négy Latimer lány okos volt, bár a tanulmányok terén Edda aratta le a legtöbb babért, mivel az ő esze egyforma könnyedséggel birkózott meg a matematikával, a történelmi eseményekkel és a gördülékeny fogalmazással. Rika hasonlóan értelmes volt, csak Edda szenvedélyessége hiányzott belőle. Gyakorlatias, talpraesett természete furcsamód elhomályosította tagadhatatlanul vonzó külsejét; kamaszévei idején alig-alig mutatott érdeklődést a fiúk iránt, mivel ostobának és ügyefogyottnak találta őket. Akármi volt is az a fiúkban, ami más lányok figyelmét megragadta, Rikára nem volt semmi hatással.

A Corundai Leányneveldének volt egy testvérintézménye fiúk részére: a Corundai Gimnázium, melynek növendékeit mind a négy Latimer lány ismerte bálokról, zsúrokról, sport- és egyéb rendezvényekről. A lányoknak akadtak hódolóik, testi vágyat is keltettek a kamasz fiúkban, csók is jutott mind a négyüknek, ha úgy kívánták, de a mellük vagy combjuk táját nem engedték felfedezni.

Rikának, Kittynek és Eddának nem jelentett nehézséget e határokat meghúzni; annál inkább feszélyezték a korlátok a kalandosabb természetű, a tanulás iránt közönyösebb Grace-t. Legszívesebben a filmsztárokról, színpadi színészekről, a divatról és a Brit Birodalmat uraló Windsor királyi családról pletykált másokkal vagy olvasott a női magazinok lapjain, de a helyi pletykák sem hagyták hidegen. Egocentrikus volt, de éles elméjű, és különös tehetséggel bírt ahhoz, hogy a kellemetlen feladatok alól kibújjon. Egyetlen kínos szenvedélye a gőzmozdonyok iránti rajongása volt. Ha nem találták sehol, a parókia minden lakója tudta, hogy a rendező pályaudvaron nézi a mozdonyokat. Számos nemkívánatos vonása dacára őszintén kedves volt, csupa szeretet, és rajongott a testvéreiért, akik elfogadták, hogy a nyafogás hozzátartozik a természetéhez.

Négyük közül Kitty volt a legromantikusabb képzelettel megáldva, és csak hol keserű, hol savanyú, hol a kettőt kombináló modora vette elejét annak, hogy belső szépsége a külsővel vetekedjen. Így védekezett a magasztalás ellen; meghökkentette és arra késztette az embereket, hogy többet lássanak benne, mint egy gyönyörű pofikát. Ha rátört a depresszió (ahogy a lányok hívták: „Kitty mélakórja”), mert Maude átütötte a páncélzatát, csak testvérei segíthettek rajta, hisz egyedül ők értették az okait, és mellette álltak, amíg el nem múlt. Az iskolában jól teljesített, csak a matematika fogott ki rajta; írásbeli feladatokban mindig ő aratta a legtöbb elismerést, kiválóan fogalmazott.

Maude ki nem állhatta Eddát, aki örök vezéralakja volt az anyai tervekkel szembeni ellenzéknek, különösen ha Kittyről volt szó. Nem mintha Eddát érdekelte volna a véleménye. Tízéves korára már magasabb volt a mostohaanyjánál, felnőttként pedig valósággal föléje tornyosult, amit az önérzetes asszony egyszerre talált kellemetlennek és fenyegetőnek. Edda világos szeme félelmet keltően meredt rá, mint egy fehér farkasé, és ha Maude-ot nagy ritkán rémálmok kínozták, mindig Edda jelképezte az álombéli veszedelmet. Kéjes örömet szerzett neki, hogy a lelkészt lebeszélhette az anyagi áldozatról, mely lehetővé tette volna Edda számára az orvosi pályát; ezt tekintette legjólesőbb diadalának, és valahányszor eszébe jutott, hogy meghiúsította Edda szíve vágyát, belül szinte dorombolt. Ha Edda tudta volna, kié is volt a döntő szavazat a szülők vitájában, Maude nehéz helyzetbe került volna, de nem tudta. Thomas Latimer, akit egyszerre szorítottak felesége acélkarmai és saját meggyőződése, hogy rengeteg fájdalomtól kíméli meg a lányát, egy árva szót sem szólt senkinek. Edda tudomása szerint egyszerűen csak a pénz nem volt elég.

 

Mind a négy lány: Edda és Grace, Rika és Kitty is, telepakolta az egy szál bőröndöt, melyet magával vihetett a kórház birodalmába, és 1926. április elsején szolgálatra jelentkeztek a Corundai Körzeti Kórházban.

– Jellemző! – jegyezte meg Grace gyászosan. – Bolondok napján!


Corunda körzet, mely Sydney-től háromórányi vonatútra helyezkedett el a déli fennsíkon, szelídebb, vidékiesebb környék volt Ausztrália nagy részénél. Kövér bárányokat nevelt, nagydarab burgonyákat és húsos cseresznyéket termett, valamint jókora, galambvérszín rubinokat, ámbár a barlangok talaján és hasonló helyeken talált Treadby-rubinok elfogytak már, s így a Burdum-féle lelőhelyek vetélytárs nélkül maradtak az egész világon.

Ezen a szélességi körön március végén szüretelte le gyümölcseit a nyár, hogy más vidékek felé vonuljon; áprilisban kezdődött az angliai ízeket hozó ősz, melyet importált lombhullató bokrok és fák, valamint az Anne Hathaway-ház kertjétől Capability Brown terveiig mindenféle stílust képviselő, szenvedéllyel ápolt angolkertek tettek teljessé. Bolondok napja meghozta a csípős levegőt, és az őshonos örökzöldek bágyadt, piszkos levelei eső után sóvárogtak. A lelkész a Corundai Körzeti Kórház főbejáratáig vitte el gyermekeit, és szürke szeme megtelt könnyekkel, ahogy a segítség nélkül cipekedő lányok után nézett. Mily üres lesz nélkülük a parókia!

Noha a Latimer testvéreknek nem volt szabad megtudniuk, Gertrude Newdigate főnővér alig egy hete töltötte be az állást érkezésükkor, és nem volt a helyzettől elragadtatva. Amikor a corundai kinevezést elfogadta, még semmiféle újmódi ápolóképzésről nem esett szó – épp ez volt az egyik fő oka annak, hogy Corunda mellett döntött. És erre…! Sydney fenekestül felfordult az ápolói szakma radikális reformjától, és Newdigate főnővér a háta közepére sem kívánta az egészet. És erre…!

Tetőtől talpig fehérbe öltözött fagyos alakja az íróasztala mögött trónolt, onnan vizslatta a vele szemben álló négy fiatal nőt: drága, divatos ruhák, Clara Bow rúzs, púder és szempillafesték mindannyiukon, rövid bubifrizura, színselyem harisnya, kecskebőr cipő, retikül, kesztyű, magániskoláról árulkodó angolos kiejtés…

– Nem tudok megfelelő szállást biztosítani maguknak – közölte a főnővér hidegen. Egyenruhája a rengeteg keményítőtől valósággal ropogott, ha gazdája mély levegőt vett. – A régóta üresen álló nővérlakot kell elfoglalniuk, melyet dr. Campbell főigazgató úr jelentős költség ráfordításával volt kénytelen bebútorozni. A gardedámjuk Marjorie Bainbridge nővér lesz, aki maguk mellett lakik majd, ám bizonyos fokig elkülönítve.

A keményített fehér organtinfátyol egyiptomi fejdísz gyanánt keretezte az arcát, és nyaka épp csak annyira moccant, hogy az egyenruha kivágásánál felvillanjon az ezüstfoglalatú zománckitűző, mely azt a tényt hirdette, hogy Miss Gertrude Newdigate bejegyzett ápolónő Új-Dél-Wales államban. Ha a lányok felismerték volna a többi kitűző jelzéseit, megállapíthatták volna, hogy a főnővér egyben bejegyzett szülésznő, bejegyzett gyermekápoló, és hogy a világ második legrégebbi kórházában, a londoni Szent Bertalan Kórházban végezte tanulmányait. A Corundai Körzeti igen tekintélyes szakemberre tett szert a személyében.

– A hivatalosan bejegyzett ápolónők – közölte – a „nővér” címet viselik. A címnek semmi köze az apácákhoz, bár eredete évszázadokkal ezelőttre nyúlik vissza, amikor az apácák valóban végeztek ápolói munkát. Ám miután VIII. Henrik felszámolta a szerzetes- és apácarendeket, a feladat egészen másféle nők kezébe került: a prostituáltakéba. Florence Nightingale kisasszony és társai szinte legyűrhetetlen akadályokon felülkerekedve vívták ki a hivatásunkat megillető tiszteletet, ezért soha nem feledkezhetünk meg arról, hogy az ő örökségüket visszük tovább. Több mint három évszázadon át szégyenfolt tapadt az ápolói szakmához, bűnözők és prostituáltak uralták, és még ma is vannak olyan férfiak a hatalmasok közt, akik így tekintenek az ápolónővérekre. Sokkal olcsóbb prostituáltat alkalmazni, mint úrihölgyet. – Világoskék szeme jeges villámokat szórt. – Mint a kórház főnővére, én vagyok a maguk legfelsőbb elöljárója, és figyelmeztetem magukat, hogy semmiféle indiszkrét viselkedést nem tűrök. Megértették?

– Igenis, főnővér – lehelték kórusban, megilletődve, még Edda is.

– Ami a vérrokonságot és a neveiket illeti – folytatta a hang egyre élesebben –, úgy döntöttem, hogy a rokoni kötelék ténye négyük között marad. Ápolónőtársaik sem a maguk pénzével, sem kiváltságos hátterével, sem iskolázottságával nem bírnak. Személy szerint a maguk egyik legellenszenvesebb vonásának az úri megjelenésüket és a kiejtésüket tartom. A… khm… fensőbbségességet sugárzó fellépésüket. Javaslom, hogy ezt fogják vissza. A nevük pedig… Mivel egy kórház nem engedheti meg, hogy soraiban zavar keletkezzen, mindegyikük más néven fog dolgozni. Miss Edda Latimer, maga Latimer nővér lesz. Miss Grace Latimer, maga Faulding nővér lesz, anyja leánykori neve után. Miss Heather Latimer, maga mostantól Scobie nővér, anyja első férjének neve után. Miss Katherine Latimer, maga mostantól Treadby nővér, anyja leánykori neve után.

Roppant a keményítő, ahogy a főnővér mély levegőt vett.

– A tudományos és ápolástani oktatás csak júliusban kezdődik, ami azt jelenti, hogy három hónapjuk van az ápolónők kötelességeivel és módszereivel megismerkedni, mielőtt egyetlen tankönyvet is kinyitnának. Bainbridge nővér lesz a közvetlen felettesük, ő irányítja majd magukat a mindennapokban.

Könnyed kopogás hallatszott az ajtónál, majd bekocogott egy harmincas éveinek végén járó, vidámnak látszó nő, akinek arcán nem volt semmiféle rúzs vagy púder; úgy nézett a főnővérre, mint egy sóvár, hűséges kutya.

– Éppen jókor! – így a főnővér. – Bainbridge nővér, bemutatom új növendékeit: Latimer nővért, Faulding nővért, Scobie nővért és Treadby nővért. Legyenek szívesek a nővérrel tartani, lányok!

A négy testvérnek arra sem maradt ideje, hogy magához térjen; kisorjáztak Bainbridge nővér után a szobából.

 

Marjorie Bainbridge nővér ugyanolyan merevre keményített, fehér egyiptomi organtin fejfedőt viselt, mint a főnővér, de ez volt köztük az egyetlen hasonlatosság. Az ő hosszú ujjú egyenruháján szűk volt a nyakkivágás, torkát lecsatolható celluloidgallér övezte, csuklóját celluloidkézelő; vastag derekán zöld, gumis öv feszült, melynek végeiből a ruha zsebébe gyűrt fehér szalagok lógtak. A lányok később megtudták, hogy ezeknek a végére van kötve a gézvágó olló, egy szájpecek epilepsziás roham esetére, valamint egy kis pénztárcába rejtett apró szerszámkészlet. A nővér keményített egyenruháján vékony zöld-fehér csíkok futottak, bézs színű harisnyája vastag flórfonálból készült, és vaskos, ötcentis sarkú, fekete fűzős cipőben járt. Szögletes alakján előnytelenül hatott az öltözék, hatalmas tomporát is inkább kiemelte, ahogy balra fel, jobbra le, jobbra fel, balra le billegett, minden nőiesség nélkül, akár egy katona hátsója a díszszemlén. Idővel a lányok annyira megszokták a fegyelmezett ápolói fenék látványát, hogy maguk is átvették a mozgást, de azon a sűrű, fagyos áprilisi délelőttön még újdonságnak számított.

Ötszáz méter gyaloglás után egy sivár, omladozó faházhoz értek, melyet elöl veranda szegélyezett. Mivel a főnővér „lak”-nak nevezte a nővérszállást, a lányok kicsi és bájos épületet vártak, de ez inkább úgy festett, mintha egy istállót egyszintesre pofoztak volna át egy gőzkalapáccsal. És hogy Campbell főigazgató miféle „jelentős költségbe” verhette magát a bebútorozása miatt, azt még Edda sasszeme sem tudta megállapítani. Az amúgy is kényelmetlen épületet válaszfalakkal kisebb részekre osztották, így a négy új típusú ápolónövendéknek a bérházszerű belső térben nem sok hely jutott, kényelem meg pláne nem.

– Latimer és Faulding, maguk ebben a szobában laknak. Scobie és Treadby abban. Ebbe a mosdóba és abba a konyhába van bejárásuk. Az én lakrészem a folyosót lezáró, kulcsra zárt ajtó túloldalán található. Miután elvonulok oda, tilos zavarni. Most itt hagyom magukat, amíg kipakolnak.

Azzal eltűnt a zárható ajtó mögött.

– Azt a veszett kígyóját – nyögte Kitty erőtlenül.

– Kissé rideg szállás – sóhajtotta Rika. A konyhában álltak, melyben az egyetlen kényelmi alkalmatosság a gáztűzhely volt.

Grace szemében már gyűltek a bőséges könnyek; fátyolos tekintettel méregette a kis faasztalt és a körülötte elhelyezett négy kemény faszéket.

– Nem hiszem el! – nyöszörögte. – Nappali helyett négy kemény szék a konyhában!

– Ha sírva fakadsz, Grace, személyesen vetlek a kutyák elé – szögezte le Rika, miközben kesztyűs kezének egyik ujját végighúzta a tűzhely felső szegélyén. Elfintorodott. – Az még hagyján, hogy nem festettek ki, de ki sem takarítottak rendesen.

– Akkor ez lesz az első feladatunk – jegyezte meg Edda meglepő vidámsággal. – Gondoljatok bele, lányok! Nem látnak minket szívesen.

Három szempár fordult a könnyen sebezhető Kittyre – hogyan fogadja vajon a hírt, amit előbb-utóbb úgyis meg kellett tudnia, és inkább előbb, mint utóbb?

– Akkor a macska rúgja meg őket! – szólalt meg Kitty erélyesen. – Átkozott legyek, ha hagyom, hogy egy Latimeren felülkerekedjen egy falka gőgös, buta szuka!

– Akarod mondani, undok dög – helyesbített Edda.

Kitty elnevette magát.

– Nem is sejtik, hogy hozzánk képest amatőrök. Mi mama mellett edződtünk, ő kenterbe veri undokságban a főnővért.

Grace arcán megszáradtak a könnyek, és ámultan nézett Kittyre.

– Nincs is rajtad a mélakór?

– Egyelőre nincs – vigyorgott Kitty. – Túlságosan elvarázsol a tudat, hogy végre önálló életet élhetek.

– Mi a véleményed a főnővérről, Edda? – kérdezte Rika.

Grace felelt a testvére helyett.

– Teljes vitorlázattal hasító csatahajó, aki megszokta, hogy sortüzet indítson minden ellen, ami még fel sem bukkant a láthatáron.

– Én inkább úgy mondanám, hogy az ő szemében mi pluszmunkát jelentünk – így Rika. – Mrs. Enid Treadby szerint a főnővér azért vállalta el ezt az állást, hogy innen aztán kényelmesen nyugdíjba mehessen.

– Ezt a gyöngyszemet mégis miért tartogattad mostanáig? – kérdezte Edda. – Felbecsülhetetlen értékű információ!

– Soha nem pletykálok, eszembe sem jut. Nem tehetek róla, Eds, komolyan! Te is tudod.

– Igen, tudom, és ne haragudj, hogy rád förmedtem… Grace, ne bömbölj már, mint egy elárvult borjú!

– A főnővér kiállhatatlan, és Bainbridge nővér is – zokogta Grace, és az arcán patakzottak a könnyek. – Miért is nem küldött papa egy sydney-i kórházba képzésre?

– Mert Corundában papa fontos ember, és így szemmel tarthat minket – felelte Rika. – Fel fogja törni a fenekünket a szék, lányok, és nincs közös nappali. Vízmelegítő van valahol? Ez mégiscsak egy kórház.

– A konyhában mindenesetre nincs – húzta el a száját Edda.

Kitty előjött a hálóból, melyet Rikával közösen kellett elfoglalnia. A zöld-fehér csíkos holmi, amelyet a kezében tartott, a rengeteg keményítőtől kartonlapra hasonlított. Kitty ökölbe szorította a jobb kezét, és belebokszolt, hogy kettéválassza a két réteget. Kitört belőle a kacagás.

– Ez olyan, mint a levágott borjúról lekalapálni a bőrét. – Letette a ruhát, majd felmutatott egy fehér kartonlapot is. – Azt hiszem, némi bokszolás után ebből lesz a kötény. – Nekiesett az öklével. – Oda süss! Úgy látszik, teljesen beteríti az egyenruhát… csak a ruhaujj lóg ki alóla. Már az is világos, miért éktelen, fekete, kötött gyapjúharisnyát hordunk hozzá.

Rúzsát és púderét igazgatva Grace felpillantott.

– Hogy érted?

– Grace, nem lehetsz ilyen lassú felfogású! Szerinted miért prédikált a főnővér apácákról meg illendőségről és prostituáltakról? Lényegében azt közölte, hogy a következő három évben nincs nemünk, még ha elméletileg nőnek számítunk is. Eszedbe ne jusson az orvosokkal flörtölni, Grace! Newdigate főnővér előbb megbocsátaná, ha megölnél egy beteget, mint ha úgy viselkednél, mint egy szajha. Ezért kell rusnya egyenruhában és vastag, fekete kötött harisnyában járnunk. Valami azt súgja, hogy a rúzs és a púder sem jöhet szóba.

– El ne bőgd magad megint, Grace, mert véged! – csattant fel Edda.

– Haza akarok menni!

– Nem fogsz!

– Utálok takarítani! – mondta Grace, de aztán felderült az arca. – Mindegy, huszonegy éves koromra akkor is bejegyzett ápolónő leszek, és rengeteg mindent csinálhatok majd engedélykérés nélkül. Ahhoz megyek férjhez, akihez akarok, és szavazhatok a választásokon.

– Sejtésem szerint a legnehezebb az lesz, hogy megtanuljunk jól kijönni a többi ápolónővel – tűnődött Edda. – Vajon kifélék lehetnek? Soha nem jártunk kórházban, a szüleink sem barátkoznak kórházi emberekkel. Baljósan hangzott a főnővér intése, hogy fogjuk vissza magunkat. Úgy értelmeztem, hogy szerinte társadalmilag és iskolázottság terén a többi ápoló fölött állunk. Pedig mi soha, a legkevésbé sem voltunk sznobok… Papa nem is tűrné, főleg mama példája után. – Felsóhajtott. – De sajnos az emberek hajlamosak első látásra ítélkezni.

Rika megint kamatoztathatta a helyi állapotokról szerzett ismereteit.

– Az összes ápoló a West Endből való, és csupa bugris – jegyezte meg.

– Nos, kezdhetjük azzal, hogy kiiktatjuk a szókincsünkből az olyan szavakat, mint a „bugris” – vágta rá Edda. Rika olyan bosszantó tudott lenni néha! Sajnos nem volt bőbeszédű, így a másik három sosem számított rá, hogy a hallgatása fontos információkat fed el.

– Mindig is úgy véltem, hogy az asztalkendő csak a szennyest szaporítja feleslegesen – közölte vígan Kitty. – Végül is a szánkat a kezünkkel is meg tudjuk törölni, ha meg folyik az orrunk, ott a ruha ujja.

– Milyen igaz – bólintott nagy komolyan Edda. – Kezdjük is el gyakorolni a sebtisztítás mellett a helyes száj- és orrtörlést, mert kétlem, hogy itt kapunk asztalkendőt. Ráadásul férfizsebkendőink lesznek. Sehol egy leheletnyi csipke. – Megvetően fújt. – Milyen ostobaság is voltaképp a női zsebkendő!

Kitty hangosan köszörülte a torkát.

– Tudom, hogy néha rám jön a mélakór, lányok, de gyáva nem vagyok. Nincs az a West End-i otrombaság, ami legyűrhetne. Engem nem vonz annyira az ápolói szakma, mint téged, Edda, mert neked az orvosi pályát helyettesíti. De azt hiszem, meg tudom szeretni idővel.

– Ez a beszéd! – kiáltott fel Edda elismerően. Kitty a szeme láttára szabadult meg a gyerekkor terhétől. Tényleg, igazából rendbe fog jönni, gondolta Edda, érzem a csontjaimban. Milyen nyíltan beszél Maude-ról, mennyire tisztában van azzal a veszéllyel, amit az anyja közelsége jelent! Maude után a West End-i lányok meg sem kottyannak majd.

– Rég túltettem már magam azon a csalódáson, hogy nem mehetek orvosnak – mondta most a húgának Edda, mert aggasztotta, hogy Kitty a képzeletében eltúlozza az ő nehéz helyzetét. – Az ápolói szakma kézenfekvőbb választás, és a képzés révén nem holmi együgyű szamarak leszünk, akik fel tudják tenni a kötést, de nem értik, hogy minek. Tekints vén csatalónak… elég egy szippantás az éterből, és már türelmetlenül nyihogva kapálom a földet. A kórházban érzem otthon magam!

– Nyihogásról és rúgkapálásról jut eszembe, Jack Thurlow tudja, hogy ápolónőnek mész? – kérdezte Rika álnokul.

A döfés nem talált; Edda elvigyorodott.

– Naná, hogy tudja. Az ő szíve sem fáj jobban, mint az enyém. Azzal lesz a legnehezebb dolga, hogy Fatima elég testmozgáshoz jusson. Gyanítom, hogy ezentúl gyakrabban járok egyedül lovagolni.

– Könnyebb lenne, ha még mindig megvolna Thumbelina – jegyezte meg Grace. – Papa nem volna lekötelezve Jack Thurlow-nak, aki még templomba sem jár.

Kitty látta az Edda arcán gyülekező viharfelhőket, és közbevágott.

– Hallgass, Grace, ez nem beszédtéma! Én azt nem értettem soha, Eds, hogy miért szeretsz annyira lovagolni.

– Lóháton legalább másfél méterrel vagyok a föld felett – válaszolta Edda komoly hangon. – Ez a fő vonzereje a lovaglásnak. Magasabbnak lenni a férfiaknál.

– De szeretnék magas lenni! – sóhajtott Kitty.

Zörrent, majd kitárult a folyosói ajtó. Bainbridge nővér megbotránkozva meredt a növendékeire.

– Mi jelentsen ez, nővérek? Még el sem kezdték kicsomagolni a bőröndöket!
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